
REMINGTON 788 RIFLE ACTION WRENCH & HEAD - BROWNELLS
REMINGTON 788 ACTION WRENCH HEAD ONLY

The only commercially available action wrench system that surrounds and
supports the receiver ring and recoil lug to distribute potentially damaging torque
forces equally. The solid steel base has a unique, machined ­relief to clear the
recoil lug on most Mauser­type bolt action rifles and, the individual, bolt­on Heads
are machined to provide an exact fit around and against the receiver ring or
barrel nut for each of the firearm models listed. Together, they support the
receiver in a ring of steel and greatly increase the amount of surface gripping
area to totally eliminate twisted bolt ways or damaged, ruined receivers. This is
the most advanced, complete, professional­quality, Action Wrench System. With
it, you can prevent expensive receiver damage on MOST popular rifle actions,
including military models, plus, models for selected handguns. Two­piece head
completely encircles cylindrical style action for 100% surface contact. Bottom
Head in­dexes on the forward guard screw for extra holding power. Includes both
heads and longer bolts.

Attributes

Name: BROWNELLS REMINGTON 788 ACTION WRENCH HEAD ONLY
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 080801788
Mfr. No.:
Make: Remington
Model: 788
Delivery weight: 1.474kg
UPC: 050806021075

Item details

Made in USA
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REMINGTON 788 RIFLE ACTION WRENCH &amp;
HEAD SICHERHEITSANLEITUNGEN

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den REMINGTON 788 RIFLE ACTION WRENCH &amp; HEAD entschieden hast.
Dieses Produkt ist darauf ausgelegt, eine sichere und effektive Methode zum Arbeiten an deiner Feuerwaffe zu
bieten. Es ist wichtig, die Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen in diesem Handbuch zu befolgen, um eine sichere
Nutzung zu gewährleisten und Unfälle oder Verletzungen zu vermeiden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Lies und verstehe das Produktmanual vor der Verwendung.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und frei von Munition ist, bevor du den Action Wrench verwendest.
Verwende den Action Wrench nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte den Arbeitsbereich sauber und organisiert, um Unfälle zu vermeiden.
Trage geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augenschutz, während du dieses Produkt verwendest.
Bewahre den Action Wrench und die Köpfe an einem sicheren Ort auf, außerhalb der Reichweite von Kindern
und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig den Action Wrench und die Köpfe auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung
vor jeder Verwendung.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass der Action Wrench richtig auf das spezifische Feuerwaffenmodell passt, an dem du
arbeitest.
Überschreite nicht die empfohlenen DrehmomentSpezifikationen bei der Verwendung des Action Wrench.
Vermeide übermäßige Kraftanwendung, da dies zu Schäden an der Feuerwaffe oder dem Wrench selbst
führen kann.
Versuche nicht, den Action Wrench oder die Köpfe in irgendeiner Weise zu modifizieren.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und stelle sicher, dass sich niemand in der Schusslinie befindet, während
du den Wrench verwendest.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Wartung und Modifikationen von Feuerwaffen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung
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Vorbereitung:

Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe entladen und in einem sicheren Zustand ist.
Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Schutzausrüstung.

Anpassung des Action Wrench:

Wähle den passenden Kopf für dein Feuerwaffenmodell aus den bereitgestellten Optionen aus.
Richte den Kopf am EmpfängerRing oder der Laufmutter der Feuerwaffe aus.

Befestigung des Action Wrench:

Befestige den ausgewählten Kopf an der massiven Stahlbasis des Action Wrench.
Stelle sicher, dass der Kopf sicher befestigt ist und nicht wackelt.

Verwendung des Action Wrench:

Positioniere den Action Wrench so, dass er den EmpfängerRing und den Rückstoßblock umschließt.
Wende das Drehmoment gleichmäßig an, um die Kraft zu verteilen und Schäden zu vermeiden.
Überwache das angelegte Drehmoment und vermeide es, die für deine Feuerwaffe empfohlenen
Grenzen zu überschreiten.

Nach der Verwendung:

Entferne nach Abschluss deiner Arbeiten den Action Wrench und die Köpfe von der Feuerwaffe.
Reinige den Action Wrench und die Köpfe, um Schmutz oder Rückstände zu entfernen.
Bewahre den Action Wrench und die Köpfe an einem sicheren Ort auf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Action Wrench und die Köpfe gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn das Produkt irreparabel beschädigt ist, stelle sicher, dass es sicher entsorgt wird, um Verletzungen
anderer zu vermeiden.
Recycle Verpackungsmaterialien, wo immer möglich.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des REMINGTON 788 RIFLE ACTION WRENCH &amp; HEAD, konsultiere
bitte die Kontaktdaten des Herstellers, die im Produktverpackung enthalten sind.

Fazit
Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sichere und effektive Erfahrung bei der
Verwendung des REMINGTON 788 RIFLE ACTION WRENCH &amp; HEAD gewährleisten. Priorisiere immer die
Sicherheit und konsultiere das Handbuch für spezifische Fragen zur Verwendung. Vielen Dank für deine
Aufmerksamkeit für diese wichtigen Richtlinien.
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REMINGTON 788 RIFLE ACTION WRENCH &amp;
HEAD SAFETY INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the REMINGTON 788 RIFLE ACTION WRENCH &amp; HEAD. This product is designed to
provide a safe and effective means of working on your firearm. It is essential to follow the safety guidelines and
instructions provided in this manual to ensure safe usage and to prevent any accidents or injuries.

General Safety Guidelines
Always read and understand the product manual before use.
Ensure the firearm is unloaded and free of ammunition before using the action wrench.
Use the action wrench only for its intended purpose.
Keep the work area clean and organized to prevent accidents.
Wear appropriate safety gear, including eye protection, while using this product.
Store the action wrench and heads in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the action wrench and heads for any signs of wear or damage before each use.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the action wrench is properly fitted to the specific firearm model you are working on.
Do not exceed the recommended torque specifications when using the action wrench.
Avoid using excessive force, which can lead to damage to the firearm or the wrench itself.
Do not attempt to modify the action wrench or heads in any way.
Be aware of your surroundings and ensure that no one is in the line of fire while using the wrench.
Follow all local laws and regulations regarding firearm maintenance and modifications.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure your firearm is unloaded and in a safe condition.
Gather all necessary tools and safety equipment.

Fitting the Action Wrench:

Select the appropriate head for your firearm model from the provided options.
Align the head with the receiver ring or barrel nut of the firearm.

Securing the Action Wrench:

Attach the selected head to the solid steel base of the action wrench.
Ensure that the head is securely fastened and does not wobble.

Using the Action Wrench:

Position the action wrench so that it surrounds the receiver ring and recoil lug.
Apply torque evenly to distribute force and prevent damage.
Monitor the torque applied and avoid exceeding the limits recommended for your firearm.

PostUse:

After completing your work, remove the action wrench and heads from the firearm.
Clean the action wrench and heads to remove any debris or residue.
Store the action wrench and heads in a safe place.

Disposal Instructions



Dispose of the action wrench and heads in accordance with local regulations.
If the product is damaged beyond repair, ensure it is disposed of safely to prevent injury to others.
Recycle packaging materials where possible.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the REMINGTON 788 RIFLE ACTION WRENCH &amp; HEAD, please
refer to the manufacturer’s contact information included with the product packaging.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience while using the REMINGTON
788 RIFLE ACTION WRENCH &amp; HEAD. Always prioritize safety and consult the manual for any specific
questions regarding usage. Thank you for your attention to these important guidelines.



INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DEL REMINGTON
788 RIFLE ACTION WRENCH &amp; HEAD

Introducción
Gracias por elegir el REMINGTON 788 RIFLE ACTION WRENCH &amp; HEAD. Este producto está diseñado para
proporcionar un medio seguro y efectivo para trabajar en tu arma de fuego. Es esencial seguir las pautas de
seguridad e instrucciones proporcionadas en este manual para garantizar un uso seguro y prevenir accidentes o
lesiones.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre lee y comprende el manual del producto antes de usarlo.
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y libre de municiones antes de utilizar la llave de acción.
Utiliza la llave de acción solo para su propósito previsto.
Mantén el área de trabajo limpia y organizada para prevenir accidentes.
Usa equipo de seguridad adecuado, incluyendo protección ocular, mientras utilizas este producto.
Almacena la llave de acción y las cabezas en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y usuarios no
autorizados.
Inspecciona regularmente la llave de acción y las cabezas en busca de signos de desgaste o daño antes de
cada uso.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que la llave de acción esté correctamente ajustada al modelo específico de arma de fuego con
el que estás trabajando.
No excedas las especificaciones de torque recomendadas al usar la llave de acción.
Evita usar fuerza excesiva, lo que puede provocar daños en el arma de fuego o en la llave misma.
No intentes modificar la llave de acción o las cabezas de ninguna manera.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de que nadie esté en la línea de fuego mientras utilizas la llave.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el mantenimiento y modificaciones de armas de
fuego.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Preparación:

Asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada y en una condición segura.
Reúne todas las herramientas y equipos de seguridad necesarios.

Ajuste de la Llave de Acción:

Selecciona la cabeza apropiada para el modelo de tu arma de fuego de las opciones proporcionadas.
Alinea la cabeza con el anillo del receptor o la tuerca del cañón del arma.

Asegurando la Llave de Acción:

Adjunta la cabeza seleccionada a la base de acero sólido de la llave de acción.
Asegúrate de que la cabeza esté bien sujeta y no se mueva.

Uso de la Llave de Acción:

Coloca la llave de acción de manera que rodee el anillo del receptor y el espárrago de retroceso.
Aplica torque de manera uniforme para distribuir la fuerza y prevenir daños.
Monitorea el torque aplicado y evita exceder los límites recomendados para tu arma de fuego.

Postuso:

Después de completar tu trabajo, retira la llave de acción y las cabezas del arma de fuego.
Limpia la llave de acción y las cabezas para eliminar cualquier residuo o suciedad.
Almacena la llave de acción y las cabezas en un lugar seguro.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la llave de acción y las cabezas de acuerdo con las regulaciones locales.
Si el producto está dañado más allá de la reparación, asegúrate de desecharlo de manera segura para
prevenir lesiones a otros.
Recicla los materiales de embalaje cuando sea posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el REMINGTON 788 RIFLE ACTION WRENCH &amp; HEAD,
consulta la información de contacto del fabricante incluida con el empaque del producto.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar una experiencia segura y efectiva al utilizar el
REMINGTON 788 RIFLE ACTION WRENCH &amp; HEAD. Siempre prioriza la seguridad y consulta el manual para
cualquier pregunta específica sobre el uso. Gracias por tu atención a estas importantes pautas.



INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ POUR LA CLÉ
D'ACTION REMINGTON 788 RIFLE &amp; TÊTE

Introduction
Merci d'avoir choisi la CLÉ D'ACTION REMINGTON 788 RIFLE &amp; TÊTE. Ce produit est conçu pour offrir un
moyen sûr et efficace de travailler sur votre arme à feu. Il est essentiel de suivre les directives de sécurité et les
instructions fournies dans ce manuel pour garantir une utilisation sécurisée et prévenir tout accident ou blessure.

Directives de Sécurité Générales
Toujours lire et comprendre le manuel du produit avant utilisation.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et exempte de munitions avant d'utiliser la clé d'action.
Utilisez la clé d'action uniquement à des fins prévues.
Gardez la zone de travail propre et organisée pour éviter les accidents.
Portez un équipement de protection approprié, y compris des lunettes de protection, lors de l'utilisation de ce
produit.
Rangez la clé d'action et les têtes dans un endroit sécurisé, hors de portée des enfants et des utilisateurs non
autorisés.
Inspectez régulièrement la clé d'action et les têtes pour tout signe d'usure ou de dommage avant chaque
utilisation.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que la clé d'action est correctement adaptée au modèle d'arme à feu spécifique sur lequel vous
travaillez.
Ne dépassez pas les spécifications de couple recommandées lors de l'utilisation de la clé d'action.
Évitez d'utiliser une force excessive, ce qui peut entraîner des dommages à l'arme à feu ou à la clé ellemême.
Ne tentez pas de modifier la clé d'action ou les têtes de quelque manière que ce soit.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous qu'aucune personne ne se trouve dans la ligne de tir
pendant l'utilisation de la clé.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant l'entretien et les modifications des armes à
feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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Préparation :

Assurezvous que votre arme à feu est déchargée et en état de sécurité.
Rassemblez tous les outils et équipements de sécurité nécessaires.

Ajustement de la Clé d'Action :

Sélectionnez la tête appropriée pour votre modèle d'arme à feu parmi les options fournies.
Alignez la tête avec l'anneau de récepteur ou l'écrou de canon de l'arme à feu.

Fixation de la Clé d'Action :

Fixez la tête sélectionnée à la base en acier solide de la clé d'action.
Assurezvous que la tête est solidement fixée et ne tremble pas.

Utilisation de la Clé d'Action :

Positionnez la clé d'action de manière à ce qu'elle entoure l'anneau de récepteur et le tenon de recul.
Appliquez le couple de manière uniforme pour répartir la force et éviter les dommages.
Surveillez le couple appliqué et évitez de dépasser les limites recommandées pour votre arme à feu.

Après Utilisation :

Après avoir terminé votre travail, retirez la clé d'action et les têtes de l'arme à feu.
Nettoyez la clé d'action et les têtes pour enlever tout débris ou résidu.
Rangez la clé d'action et les têtes dans un endroit sûr.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez de la clé d'action et des têtes conformément aux réglementations locales.
Si le produit est endommagé audelà de toute réparation, assurezvous qu'il est éliminé en toute sécurité pour
éviter des blessures à autrui.
Recyclez les matériaux d'emballage lorsque cela est possible.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace lors de l'utilisation de la
CLÉ D'ACTION REMINGTON 788 RIFLE &amp; TÊTE. Priorisez toujours la sécurité et consultez le manuel pour
toute question spécifique concernant l'utilisation. Merci de votre attention à ces directives importantes.
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER IL REMINGTON 788
RIFLE ACTION WRENCH &amp; HEAD

Introduzione
Grazie per aver scelto il REMINGTON 788 RIFLE ACTION WRENCH &amp; HEAD. Questo prodotto è progettato
per fornire un mezzo sicuro ed efficace per lavorare sul tuo fucile. È essenziale seguire le linee guida di sicurezza e
le istruzioni fornite in questo manuale per garantire un uso sicuro e prevenire eventuali incidenti o infortuni.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Leggi e comprendi sempre il manuale del prodotto prima dell'uso.
Assicurati che il fucile sia scarico e privo di munizioni prima di utilizzare la chiave d'azione.
Utilizza la chiave d'azione solo per il suo scopo previsto.
Mantieni l'area di lavoro pulita e organizzata per prevenire incidenti.
Indossa attrezzature di sicurezza appropriate, inclusi occhiali protettivi, mentre utilizzi questo prodotto.
Conserva la chiave d'azione e le teste in un luogo sicuro, fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente la chiave d'azione e le teste per eventuali segni di usura o danni prima di ogni utilizzo.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che la chiave d'azione sia correttamente adattata al modello specifico di fucile su cui stai lavorando.
Non superare le specifiche di coppia raccomandate quando utilizzi la chiave d'azione.
Evita di utilizzare una forza eccessiva, poiché ciò può danneggiare il fucile o la chiave stessa.
Non tentare di modificare la chiave d'azione o le teste in alcun modo.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati che nessuno sia nella linea di tiro mentre utilizzi la
chiave.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti la manutenzione e le modifiche delle armi da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che il tuo fucile sia scarico e in condizioni di sicurezza.
Raccogli tutti gli strumenti e l'attrezzatura di sicurezza necessari.

Fissaggio della Chiave d'Azione:

Seleziona la testa appropriata per il modello del tuo fucile tra le opzioni fornite.
Allinea la testa con l'anello del ricevitore o il dado della canna del fucile.

Fissaggio della Chiave d'Azione:

Attacca la testa selezionata alla base in acciaio solido della chiave d'azione.
Assicurati che la testa sia saldamente fissata e non oscilli.

Utilizzo della Chiave d'Azione:

Posiziona la chiave d'azione in modo che circondi l'anello del ricevitore e il blocco di rinculo.
Applica la coppia in modo uniforme per distribuire la forza e prevenire danni.
Monitora la coppia applicata ed evita di superare i limiti raccomandati per il tuo fucile.

Dopo l'Uso:

Dopo aver completato il lavoro, rimuovi la chiave d'azione e le teste dal fucile.
Pulisci la chiave d'azione e le teste per rimuovere eventuali detriti o residui.
Conserva la chiave d'azione e le teste in un luogo sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci la chiave d'azione e le teste in conformità con le normative locali.
Se il prodotto è danneggiato oltre la riparazione, assicurati di smaltirlo in modo sicuro per prevenire infortuni
ad altri.
Ricicla i materiali di imballaggio quando possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti il REMINGTON 788 RIFLE ACTION WRENCH &amp; HEAD, ti
invitiamo a consultare le informazioni di contatto del produttore incluse con l'imballaggio del prodotto.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace durante l'uso del
REMINGTON 788 RIFLE ACTION WRENCH &amp; HEAD. Dai sempre priorità alla sicurezza e consulta il manuale
per eventuali domande specifiche riguardanti l'uso. Grazie per la tua attenzione a queste importanti linee guida.
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INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA DLA KLUCZA DO
AKCJI I GŁOWY REMINGTON 788

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór KLUCZA DO AKCJI I GŁOWY REMINGTON 788. Produkt ten został zaprojektowany, aby
zapewnić bezpieczny i skuteczny sposób pracy nad Twoją bronią. Niezwykle ważne jest, aby przestrzegać
wytycznych dotyczących bezpieczeństwa oraz instrukcji zawartych w tym podręczniku, aby zapewnić bezpieczne
użytkowanie i zapobiec wszelkim wypadkom lub obrażeniom.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Zawsze przeczytaj i zrozum instrukcję obsługi przed użyciem.
Upewnij się, że broń jest rozładowana i wolna od amunicji przed użyciem klucza do akcji.
Używaj klucza do akcji tylko do jego zamierzonego celu.
Utrzymuj miejsce pracy w czystości i porządku, aby zapobiec wypadkom.
Noś odpowiednie środki ochrony osobistej, w tym ochronę oczu, podczas korzystania z tego produktu.
Przechowuj klucz do akcji i głowy w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i nieupoważnionych użytkowników.
Regularnie sprawdzaj klucz do akcji i głowy pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed każdym użyciem.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że klucz do akcji jest prawidłowo dopasowany do konkretnego modelu broni, nad którym
pracujesz.
Nie przekraczaj zalecanych specyfikacji momentu obrotowego podczas używania klucza do akcji.
Unikaj stosowania nadmiernej siły, co może prowadzić do uszkodzenia broni lub samego klucza.
Nie próbuj modyfikować klucza do akcji ani głów w jakikolwiek sposób.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że nikt nie znajduje się w linii ognia podczas używania
klucza.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących konserwacji i modyfikacji broni palnej.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że Twoja broń jest rozładowana i w bezpiecznym stanie.
Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia i środki ochrony osobistej.

Dopasowanie klucza do akcji:

Wybierz odpowiednią głowę dla swojego modelu broni z dostępnych opcji.
Wyrównaj głowę z pierścieniem odbiornika lub nakrętką lufy broni.

Zabezpieczenie klucza do akcji:

Przymocuj wybraną głowę do solidnej stalowej podstawy klucza do akcji.
Upewnij się, że głowa jest pewnie zamocowana i nie chwia się.

Używanie klucza do akcji:

Ustaw klucz do akcji tak, aby otaczał pierścień odbiornika i zaczep odrzutu.
Zastosuj moment obrotowy równomiernie, aby rozłożyć siłę i zapobiec uszkodzeniu.
Monitoruj stosowany moment obrotowy i unikaj przekraczania limitów zalecanych dla Twojej broni.

Po użyciu:

Po zakończeniu pracy, usuń klucz do akcji i głowy z broni.
Wyczyść klucz do akcji i głowy, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia lub pozostałości.
Przechowuj klucz do akcji i głowy w bezpiecznym miejscu.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj klucz do akcji i głowy zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli produkt jest uszkodzony poza naprawę, upewnij się, że jest utylizowany w sposób bezpieczny, aby
zapobiec obrażeniom innych.
Recykluj materiały opakowaniowe, gdzie to możliwe.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących KLUCZA DO AKCJI I GŁOWY REMINGTON 788,
prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta zawartymi w opakowaniu produktu.

Podsumowanie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie
podczas korzystania z KLUCZA DO AKCJI I GŁOWY REMINGTON 788. Zawsze priorytetowo traktuj
bezpieczeństwo i konsultuj się z podręcznikiem w przypadku jakichkolwiek specyficznych pytań dotyczących
użytkowania. Dziękujemy za uwagę do tych ważnych wytycznych.
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REMINGTON 788 RIFLE ACTION WRENCH &amp;
HEAD TURVAINSTRUKTIOT

Johdanto
Kiitos, että valitsit REMINGTON 788 RIFLE ACTION WRENCH &amp; HEAD tuotteen. Tämä tuote on suunniteltu
tarjoamaan turvallinen ja tehokas tapa työskennellä aseesi parissa. On tärkeää noudattaa tässä käyttöoppaassa
annettuja turvallisuusohjeita ja ohjeita varmistaaksesi turvallisen käytön ja estääksesi onnettomuudet tai vahingot.

Yleiset turvallisuusohjeet
Lue ja ymmärrä tuotteen käyttöopas ennen käyttöä.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja että se ei sisällä ammuksia ennen toimintavarren käyttöä.
Käytä toimintavartta vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Pidä työskentelyalue siistinä ja järjestettynä onnettomuuksien estämiseksi.
Käytä asianmukaisia suojavarusteita, mukaan lukien silmien suojausta, käyttäessäsi tätä tuotetta.
Säilytä toimintavarsi ja päät turvallisessa paikassa, lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti toimintavarsi ja päät ennen jokaista käyttöä kulumisen tai vaurioiden varalta.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että toimintavarsi on oikein sovitettu siihen aseeseen, jota aiot työstää.
Älä ylitä suositeltuja vääntömomenttiarvoja toimintavartta käyttäessäsi.
Vältä liiallista voimaa, joka voi johtaa aseen tai toimintavarren vaurioitumiseen.
Älä yritä muuttaa toimintavartta tai päät millään tavoin.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, ettei kukaan ole tulilinjalla toimintavartta käyttäessäsi.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden huoltoa ja muutoksia.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että aseesi on tyhjennetty ja turvallisessa kunnossa.
Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja suojavarusteet.

Toimintavarren sovittaminen:

Valitse oikea pää aseesi mallille annetuista vaihtoehdoista.
Kohdista pää vastaanottorengasta tai piipun mutteria vasten.

Toimintavarren kiinnittäminen:

Kiinnitä valittu pää toimintavarren vankkaan teräspohjaan.
Varmista, että pää on tiukasti kiinnitetty eikä heiluta.

Toimintavarren käyttäminen:

Aseta toimintavarsi niin, että se ympäröi vastaanottorengasta ja palautuslukkoa.
Kohdista vääntömomentti tasaisesti voiman jakamiseksi ja vaurioiden estämiseksi.
Seuraa käytettyä vääntömomenttia ja vältä ylittämistä aseen suositeltuja rajoja.

Käytön jälkeen:

Poista toimintavarsi ja päät aseesta työn päätyttyä.
Puhdista toimintavarsi ja päät poistaaksesi roskat tai jäämät.
Säilytä toimintavarsi ja päät turvallisessa paikassa.

Hävittämisohjeet



Hävitä toimintavarsi ja päät paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos tuote on vaurioitunut korjaamattomaksi, varmista, että se hävitetään turvallisesti muiden vahingoittamisen
estämiseksi.
Kierrätä pakkauksia, jos mahdollista.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita liittyen REMINGTON 788 RIFLE ACTION WRENCH &amp; HEAD
tuotteeseen, viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka on liitetty tuote pakkaukseen.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen käyttäessäsi
REMINGTON 788 RIFLE ACTION WRENCH &amp; HEAD tuotetta. Aseta aina turvallisuus etusijalle ja konsultoi
käyttöopasta, jos sinulla on erityisiä kysymyksiä käytöstä. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin ohjeisiin.
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REMINGTON 788 RIFLE ACTION WRENCH &amp;
HEAD SÄKERHETSINSTRUKTIONER

Introduktion
Tack för att du valt REMINGTON 788 RIFLE ACTION WRENCH &amp; HEAD. Denna produkt är utformad för att ge
ett säkert och effektivt sätt att arbeta med ditt skjutvapen. Det är viktigt att följa säkerhetsriktlinjerna och
instruktionerna som anges i denna manual för att säkerställa säker användning och för att förhindra olyckor eller
skador.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid och förstå produktmanualen innan användning.
Se till att skjutvapnet är oladdat och fritt från ammunition innan du använder action wrench.
Använd endast action wrench för sitt avsedda syfte.
Håll arbetsområdet rent och organiserat för att förhindra olyckor.
Använd lämplig skyddsutrustning, inklusive ögonskydd, när du använder denna produkt.
Förvara action wrench och huvuden på en säker plats, utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet action wrench och huvuden för tecken på slitage eller skador före varje användning.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att action wrench är korrekt anpassad till den specifika skjutvapenmodellen du arbetar med.
Överskrid inte de rekommenderade vridmomentsspecifikationerna när du använder action wrench.
Undvik att använda överdriven kraft, vilket kan leda till skador på skjutvapnet eller på själva verktyget.
Försök inte att modifiera action wrench eller huvuden på något sätt.
Var medveten om din omgivning och se till att ingen är i skottlinjen när du använder verktyget.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående underhåll och modifieringar av skjutvapen.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att ditt skjutvapen är oladdat och i ett säkert tillstånd.
Samla alla nödvändiga verktyg och skyddsutrustning.

Passa action wrench:

Välj det lämpliga huvudet för din skjutvapenmodell från de tillhandahållna alternativen.
Rikta in huvudet med mottagarens ring eller pipmuttern på skjutvapnet.

Säkra action wrench:

Fäst det valda huvudet på den solida stålbasen av action wrench.
Se till att huvudet är ordentligt fastsatt och inte vobblar.

Använda action wrench:

Placera action wrench så att den omger mottagarens ring och rekylklämman.
Applicera vridmoment jämnt för att fördela kraften och förhindra skador.
Övervaka det applicerade vridmomentet och undvik att överskrida de gränser som rekommenderas för
ditt skjutvapen.

Efter användning:

Efter att du har avslutat ditt arbete, ta bort action wrench och huvuden från skjutvapnet.
Rengör action wrench och huvuden för att ta bort skräp eller rester.
Förvara action wrench och huvuden på en säker plats.



Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera action wrench och huvuden i enlighet med lokala förordningar.
Om produkten är skadad bortom reparation, se till att den kasseras säkert för att förhindra skada på andra.
Återvinn förpackningsmaterial där det är möjligt.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller bekymmer gällande REMINGTON 788 RIFLE ACTION WRENCH &amp; HEAD, vänligen hänvisa till
tillverkarens kontaktinformation som ingår i produktförpackningen.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse när du använder
REMINGTON 788 RIFLE ACTION WRENCH &amp; HEAD. Prioritera alltid säkerhet och konsultera manualen för
specifika frågor angående användning. Tack för att du uppmärksammar dessa viktiga riktlinjer.
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BEZPEČNOSTNÍ INSTRUKCE PRO REMINGTON 788
RIFLE ACTION WRENCH &amp; HEAD

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali REMINGTON 788 RIFLE ACTION WRENCH &amp; HEAD. Tento produkt je navržen
tak, aby poskytoval bezpečný a efektivní způsob práce na vaší zbrani. Je nezbytné dodržovat bezpečnostní pokyny a
instrukce uvedené v této příručce, aby se zajistilo bezpečné používání a předešlo se jakýmkoli nehodám nebo
zraněním.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy si přečtěte a pochopte manuál produktu před použitím.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá a bez munice před použitím akčního klíče.
Používejte akční klíč pouze pro jeho zamýšlený účel.
Udržujte pracovní prostor čistý a organizovaný, aby se předešlo nehodám.
Při používání tohoto produktu noste vhodné ochranné vybavení, včetně ochrany očí.
Ukládejte akční klíč a hlavy na bezpečném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte akční klíč a hlavy na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před každým
použitím.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Ujistěte se, že je akční klíč správně přizpůsoben konkrétnímu modelu zbraně, na které pracujete.
Nepřekračujte doporučené točivé momenty při používání akčního klíče.
Vyhněte se používání nadměrné síly, která může vést k poškození zbraně nebo samotného klíče.
Nepokoušejte se akční klíč nebo hlavy jakkoli upravit.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte, aby nikdo nebyl v palebné linii při používání klíče.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se údržby a úprav zbraní.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Ujistěte se, že je vaše zbraň vybitá a v bezpečném stavu.
Shromážděte veškeré potřebné nástroje a ochranné vybavení.

Přizpůsobení akčního klíče:

Vyberte vhodnou hlavu pro model vaší zbraně z dodaných možností.
Zarovnejte hlavu s přijímačem nebo matice hlavně zbraně.

Zajištění akčního klíče:

Připojte vybranou hlavu k pevnému ocelovému základu akčního klíče.
Ujistěte se, že je hlava bezpečně upevněna a nehýbe se.

Použití akčního klíče:

Umístěte akční klíč tak, aby obklopoval přijímač a zpětnou západku.
Aplikujte točivý moment rovnoměrně, aby se rozložila síla a předešlo se poškození.
Sledujte aplikovaný točivý moment a vyhněte se překročení doporučených limitů pro vaši zbraň.

Po použití:

Po dokončení práce odstraňte akční klíč a hlavy ze zbraně.
Vyčistěte akční klíč a hlavy, abyste odstranili jakékoli nečistoty nebo zbytky.
Uložte akční klíč a hlavy na bezpečné místo.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte akční klíč a hlavy v souladu s místními předpisy.
Pokud je produkt poškozen natolik, že jej nelze opravit, zajistěte, aby byl bezpečně zlikvidován, aby se
předešlo zranění ostatních.
Recyklujte obalové materiály, kde je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se REMINGTON 788 RIFLE ACTION WRENCH &amp; HEAD se prosím
obraťte na kontaktní informace výrobce uvedené v obalu produktu.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečný a efektivní zážitek při používání REMINGTON 788
RIFLE ACTION WRENCH &amp; HEAD. Vždy upřednostňujte bezpečnost a konzultujte manuál pro jakékoli
specifické otázky týkající se používání. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým pokynům.


